

Om Havets dæmoner

    Året er 2505.
 

    Vandet i havene er steget. En ny tids pirater hærger …
 

    Connor og Grace sejler ud i et voldsomt uvejr, deres skib forliser, og tvillingerne må kæmpe for deres liv i det barske, kolde vand. Connor bliver samlet op af et piratskib, og snart finder han sig selv udstyret med dolk og huggert. Men egner han sig egentlig til at blive pirat? Grace kommer om bord på et gådefuldt og mystisk skib. Hun bliver låst inde og skal adlyde en sær kaptajns mærkelige befalinger.
 

    Kan tvillingerne overleve livet om bord på deres skibe – og kan de finde hinanden igen?
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        Til min far, John Dennis Somper
            
med masser af kærlighed og en tak for,
            
at du beskyttede mig under uvejret.

    

    
         

        CRESCENT MOON BAY,
AUSTRALIENS ØSTKYST.
ÅR 2505.

        
            
            
PROLOG
                
Uvejret, visen og skibet

            Grace Tempest slog øjnene op, så snart det første tordenbrag lød over Crescent Moon Bay. Et lyn lyste op bag gardinerne. Hun slog skælvende dynen til side og gik hen til soveværelsesvinduet. Det var sprunget op og slog frem og tilbage i blæsten som en glasvinge.

            Grace rakte hånden ud for at lukke det til. Det krævede en del kræfter, og hun blev gennemblødt af regnen, men det lykkedes. Hun satte vinduet på krog og lod det stå en smule på klem – hun ønskede ikke at lukke uvejret helt ude. Det fremførte sin egen voldsomme musik med mange trommehvirvler og bragende bækner. Det fik hendes hjerte til at hamre både af spænding og af frygt. Regnvandet var iskoldt mod hendes ansigt og hals og arme. Det gav hende gåsehud.

            I den anden ende af værelset lå Connor stadig og sov – hans mund stod åben, og hans ene arm hang ud over sengekanten. Hvordan kunne han sove i den larm? Hendes tvillingebror havde måske kørt sig selv træt ved at spille fodbold hele eftermiddagen.

            På den anden side af fyrtårnets vinduer lå bugten øde hen, tom for skibe. Det var ikke en god nat at sejle ud i. Fyrtårnets lyskegle gled hen over havet og kastede lys over de oprørte bølger. Grace smilede, da hun tænkte på sin far oppe ved fyrlygten, hvor han holdt øje med havnen for at sørge for, at alle var i sikkerhed.

            Endnu et lyn gnistrede og flængede nattehimlen uden for vinduet. Grace tumlede baglæns og bumpede ind i Connors seng. Hendes bror skar ansigt og åbnede øjnene. Han så sig om med en blanding af forvirring og irritation i blikket. Hun så ind i hans klare, grønne øjne. De havde præcis den samme farve som hendes egne – nærmest som en smaragd delt over på midten. Deres far havde brune øjne, så Grace havde altid ment, at de havde arvet deres mors øjenfarve. Sommetider, i Graces drømme, dukkede der en kvinde op i døren til fyrtårnet, hun smilede og så ned på Grace med de samme gennemborende, grønne øjne.

            „Hey, du er helt våd!“

            Det gik op for Grace, at regnvandet dryppede ned på Connor.

            „Det er uvejr. Kom og se!“

            Hun greb ham i armen og trak ham ud fra sengevarmen og hev ham med sig hen til vinduet. Han stod der, mens han gned søvnen af øjnene, og i det samme dansede endnu et forgrenet lyn foran dem.

            „Er det ikke utroligt?“ spurgte Grace.

            Connor nikkede, men sagde ikke noget. Selv om han havde levet i fyrtårnet ved strandbredden hele sit liv, havde han aldrig vænnet sig til havets råstyrke – dets evne til at forvandle sig fra at være blikstille det ene øjeblik til et rasende inferno det næste.

            „Lad os gå op at se, hvad far laver,“ sagde han.

            „God idé.“ Grace snuppede sin morgenkåbe fra knagen bag på værelsesdøren og tog den på. Connor tog en sweater med hætte på uden på sin T-shirt. De løb sammen ud af værelset og gik op ad spindeltrappen til fyrlygten.

            På vej op ad trappen steg lyden af uvejret. Connor brød sig slet ikke om det, men det ville han ikke sige til Grace. Hans søster var fuldkommen frygtløs. Det var underligt. Grace var tynd og mager som et siv, men lige så sej som en gammel støvle. Connor var fysisk stærk; men Grace havde en jernhård mental styrke, som han stadig ikke havde opnået. Måske ville det aldrig lykkes.

            „Hej med jer!“ sagde deres far, da de dukkede op i fyrlygten. „Vækkede uvejret jer?“

            „Nej, Grace vækkede mig,“ svarede Connor. „Jeg var midt i en rigtig god drøm! Jeg skulle lige til at heade mod mål.“

            „Jeg fatter ikke, at du kan sove, når det tordner sådan,“ sagde Grace. „Det er alt for larmende og alt for smukt.“

            „Du er underlig,“ sagde Connor.

            Grace rynkede brynene og spidsede munden. Selv om de var tvillinger, følte hun sommetider, at de var hinandens totale modsætning.

            Deres far tog en slurk af sin varme urtete og gjorde tegn til dem.

            „Grace, hvorfor kommer du ikke herhen og sætter dig, så du kan se forestillingen tæt på. Connor, kom og sæt dig her sammen med mig.“

            Tvillingerne gjorde, som han sagde, og satte sig på gulvet på hver side af ham. Grace var omgående opslugt af sceneriet og nød at have udsigt ud over det frådende hav i bugten fra det højeste udkigspunkt. Højdeskrækken stak i Connor, men så mærkede han sin fars beroligende hånd på skulderen, og den fik hele hans krop til at slappe af.

            Deres far tog endnu en slurk af sin te. „Hvem har lyst til at høre en lille vise?“ spurgte han.

            „Mig!“ svarede Connor og Grace i munden på hinanden. De vidste begge to, hvilken vise han havde tænkt sig at synge. Han havde sunget den, lige så længe de kunne huske, helt fra de havde været ganske små – og ligget i ens vugger – og ikke havde kunnet forstå ordene.

            „Dette,“ bekendtgjorde han – som om han ikke havde gjort det tusind gange før – „dette er en vise, som folk sang, længe før den nye flodbølge kom og gjorde verden så våd. Dette er visen om et skib, der sejler gennem natten, gennem evigheden. Et skib med en besætning af fortabte sjæle – havets dæmoner. Et skib, der har sejlet om siden tidernes morgen, og som vil blive ved med at sejle, indtil verden går under …“

            Connor gøs forventningsfuldt. Grace smilede stort. Deres far, fyrmesteren, begyndte at synge:

            „Jeg vil fortælle jer om vampiraterne,

            En fortælling så gammel, så sand.

            Ja, jeg vil synge om et ældgammelt skib,

            Om bord var de onde alle mand.

            Ja, jeg vil synge om et ældgammelt skib,

            Der sejler på det blå ocean …

            Der hjemsøger det blå ocean.“

            Mens hendes far sang, kiggede Grace ud ad vinduet ned på bugten under sig. Uvejret rasede stadig, men hun følte sig i fuldkommen sikkerhed, selv om hun var højt til vejrs.

            „Vampiratskibet har ødelagte sejl,

            De slår som vinger i vinden.

            De siger, kaptajnen bærer et slør,

            Så du ikke bliver bleg på kinden

            Ved synet af hans blodløse hud

            Og hans mørke, livløse øjne.

            Og hans tænder er spidse, så gys.

            Åh, de siger, kaptajnen bærer et slør,

            Og hans øjne aldrig ser dagens lys.“

            Connor så til, mens hans far brugte hænderne til at gengive et slør. Han skælvede ved tanken om kaptajnens hæslige ansigt.

            „Så vær nu sød, barn, sød og rar,

            Så sød, som du nu kan være.

            Ellers giver jeg dig til vampiraterne,

            Og så må du det lære.

            Ja, vær nu sød, barn, sød og rar,

            For se! Det er på vej.

            Der ligger et mørkt skib til kaj i nat,

            Og der er masser af plads til dig!

            (Masser af plads til dig!).“

            Begge tvillinger så ned i havnen og forventede halvt om halvt at se et mørkt skib ligge og vente. Vente på at føre dem bort fra deres far og deres hjem. Men bugten var tom.

            „Hvis pirater er slemme,

            Og vampyrer er pak,

            Så håber jeg ikke, det vil ske,

            At selv om jeg synger om vampiraterne,

            At jeg så får en at se.

            Ja, hvis pirater er farlige,

            Og vampyrer er døden,

            Vil jeg også bede for dig –

            Så dine øjne ej heller får vampiraterne at se …“

            Fyrmesteren rakte begge hænder ud og lagde dem let på børnenes skuldre.

            „… og de aldrig får fat i dig.“

            Connor og Grace havde vidst, hvad der ventede, men de spjættede alligevel, før de begyndte at fnise. Deres far lagde armene om dem og gav dem et knus.

            „Hvem er parat til at komme i seng?“ spurgte han.

            „Det er jeg,“ sagde Connor.

            Grace kunne have siddet og stirret ud på uvejret hele natten, men hun kunne ikke undertrykke en højlydt gaben.

            „Jeg skal nok komme med ned og putte jer,“ sagde deres far.

            „Bør du ikke blive her og holde øje med bugten?“ spurgte Grace.

            Hendes far smilede. „Det tager jo kun et øjeblik. Og lyset er tændt. For øvrigt er bugten lige så mennesketom som en grav, Grace. Der er ikke så meget som et eneste skib derude. End ikke vampiraternes.“

            Han blinkede til tvillingerne, stillede sit tekrus fra sig og fulgte efter dem ned ad trappen. Han puttede dem begge to under dynerne, og så kyssede han først Grace og derefter Connor godnat.

            Så slukkede han lyset i soveværelset. Grace lå i mørket, hun var træt, men alt for ophidset til at kunne falde i søvn. Hun så over på Connor, der endnu en gang lå tværs hen over sengen og måske allerede var tilbage i sin tidligere drøms favntag.

            Grace kunne ikke modstå fristelsen til at kaste endnu et blik ud på bugten. Hun slog dynen til side og gik på bare fødder hen til vinduet. Uvejret var løjet en lille smule af, og da lyset fra fyrtårnet gled hen over vandet, kunne hun se, at bølgerne havde mistet noget af deres vildskab.

            Og så bemærkede hun skibet.

            Det havde ikke været der før, men der var ingen tvivl om, at det var der nu. Et enkelt skib ude midt i bugten. Det lå der bare, som om det var fuldkommen uberørt af uvejret, der rasede. Som om det sejlede af sted på blikstille vand. Graces øjne gled hen over skibets silhuet. Det fik hende til at tænke på det ældgamle skib i farens vise. Dæmonernes skib. Hun gøs ved tanken og forestillede sig, at kaptajnen med sløret for ansigtet stirrede tilbage på hende gennem den mørke nat. Og det så faktisk ud, som om dette skib, der bare flød lige så stille af sted – som om det hang ned fra månen i en usynlig snor – vogtede på nogen, ventede. På et eller andet … på en eller anden.

            Over hende, oppe fra fyrlygten, så fyrmesteren det selv samme skib ude på det oprørte hav. Han kunne tydeligt huske det velkendte omrids, og han kunne ikke lade være med at smile. Han tog endnu en slurk te. Så hævede han den ene hånd og vinkede.

        
    


SYV ÅR SENERE

    
        
KAPITEL 1
            
Begravelsen

        Alle beboerne i Crescent Moon Bay dukkede op til fyrmesterens begravelse. Den dag var der ikke så meget som et eneste stykke sort tøj at købe i Crescent Moon Tøjmagasin. Der var ikke så meget som en eneste blomst tilbage i blomsterbutikken, Den glade Stilk, for hver en blomst var blevet anvendt til kranse og bårebuketter. Den største blomsterkreation var et fyrtårn skabt af røde og hvide gardenier omgivet af et hav af eukalyptusblade.

        Dexter Tempest havde været en god mand. Som fyrmester havde han spillet en vigtig rolle i beskyttelsen af bugten. Mange af de mennesker, der nu stod omkring hans grav med bøjede hoveder og den sene eftermiddagssol brændende i nakken, kunne takke Dexters stærke øjne og endnu stærkere pligtopfyldenhed for, at de var i live. Andre kunne takke Dexter for, at et eller flere af deres familiemedlemmer eller nære venner havde klaret turen gennem de farlige vande på den anden side af havnen, hvor det myldrede med hajer og pirater … og det, der var værre.

        Crescent Moon Bay var en ganske lille by, og indbyggerne lod til at være lige så tæt knyttet til hinanden som maskerne i et strikketøj. Så tæt et forhold betød ikke nødvendigvis, at det var nemt at leve der. Sladder strømmede hurtigere gennem byen end vandet i Crescent Moon-åen. I dette øjeblik var der for eksempel kun ét emne, der optog sindene – hvad skulle der blive af Tempest-tvillingerne? Dér stod de med bøjede hoveder ved deres fars grav. Fjorten år gamle. De var ikke børn, men heller ikke helt voksne – pigen var høj og ranglet og usædvanlig intelligent, drengen var allerede udstyret med en sportsmands krop. Men de havde ikke meget at glæde sig over, nu, hvor de var forældreløse og ikke havde anden familie end hinanden.

        Ingen i bugten havde nogen sinde set tvillingernes mor – Dexters kone. Nogle tvivlede på, at brylluppet overhovedet havde fundet sted. Det eneste, de alle sammen vidste, var, at Dexter Tempest en dag havde forladt Crescent Moon Bay med en forrykt besked om, at han ville ud at se verden. Og så en dag – et års tid senere – vendte han tilbage tung om hjertet og med to stofbylter, der indeholdt hans to børn, Grace og Connor.

        Polly Pagett, forstanderinde på Crescent Moon Børnehjem, kneb øjnene let sammen i det klare lys for bedre at kunne se drengen og pigen. Det lod til, at hun målte dem med øjnene, nærmest som en tegner, der skal til at lave en skitse. Polly var optaget af spørgsmålet om, hvilke senge hun skulle tildele sine nye beboere. Der var ganske vist stadig ikke blevet talt om netop det arrangement, men børnehjemmet var faktisk de to børns eneste mulighed. Drengen så meget stærk ud. Han kunne komme til at arbejde i havnen. Og selv om pigen var meget spinkel, var hun spids som en knappenål. Hun kunne uden tvivl hjælpe til med at få børnehjemmets lille budget til at strække. På trods af omstændighederne krusedes Polly Pagetts pergamentagtige læber i et smil.

        Lachlan Busby, bankbestyreren, vendte opmærksomheden fra den smukke blomsterdekoration, som hans kone havde lavet (og den blev ikke overgået af andre på hele kirkegården), så han bedre kunne betragte Grace og Connor. Hvor havde deres far dog sørget dårligt for dem. Hvis han dog bare havde kastet et blik på sine kontoudtog en gang imellem i stedet for at bruge al sin tid på skibene i havnen. Man kunne faktisk godt give for meget. Det var en fejltagelse, som Lachlan Busby ikke havde tænkt sig at begå.

        Busby havde lagt planer for tvillingerne. Dagen efter ville han meddele Grace og Connor, at de ikke havde noget som helst tilbage i denne verden – stille og roligt naturligvis. Han ville fortælle dem, at Dexters besiddelser – hans båd og selve fyrtårnet – ikke længere tilhørte dem. At deres far ikke havde efterladt dem noget som helst.

        Han kastede et kort blik på sin kone, der stod ved hans side. Kære, søde Loretta! Han kunne se, at hun havde svært ved at tage blikket fra tvillingerne. Det havde været et hårdt slag for dem, at de ikke havde fået børn. Men nu lod det til, at tingene ville løse sig af sig selv. Han gav hendes hånd et klem.

        Grace og Connor vidste, at folk betragtede dem. Det var ikke noget nyt. Der var blevet sladret om dem hele deres liv. Dramaet omkring deres ankomst til Crescent Moon Bay havde altid hængt ved. Og under deres opvækst havde de grønøjede tvillinger altid været ofre for sladder og rygter. Misundelsen trivedes i den lille by, og folk var misundelige på de sære tvillinger, der var talentfulde på områder, hvor de andre børn ikke var det.

        Folk havde svært ved at finde ud af, hvorfor fyrmesterens søn var så meget bedre til sport end de andre børn. Hvad enten det drejede sig om fodbold, basketball eller cricket, kunne han løbe hurtigere og slå hårdere end de andre, selv om han sommetider undlod at komme til træning i flere uger ad gangen. Og pigen var genstand for de samme spekulationer – både blandt lærerne og blandt sine klassekammerater – for hun havde en meget bred viden og sære begreber om ting, der slet ikke passede til hendes alder eller position i livet.

        Rygterne lod vide, at Dexter Tempest havde været en sær far for de to, at han havde fyldt deres hoveder med underlige historier. Andre gik endnu videre og talte om, at han var vendt tilbage til Crescent Moon Bay med et nedbrudt sind så vel som et knust hjerte.

        Grace og Connor stod lidt væk fra de gode indbyggere i Crescent Moon Bay. Og nu, hvor den sammenstimlede menighed sang en salme om fyrmesterens sidste rejse mod „en havn frisk og ny“, kunne man ganske svagt høre en let mislyd i den varme, stillestående luft. Det så ud til, at Grace og Connor sang sammen med de andre, men den sang, de sang, var en ganske anden, en, der mindede mere om en vise end om en salme …

        „Jeg vil fortælle jer om vampiraterne,

        En fortælling så gammel, så sand.

        Ja, jeg vil synge om et ældgammelt skib,

        Om bord var de onde alle mand.“

    
    
        
KAPITEL 2
            
Den ubudne gæst

        Det var dagen efter begravelsen, og tvillingerne var gået op til fyrlygten øverst i fyrtårnet. Under dem glitrede bugten i middagssollyset. Små sejlbåde strøg ind og ud af havnen. Fra denne højde lignede de hvide fjer, der duvede hen over det blå vand.

        Connor og Grace havde altid godt kunnet lide rummet, ganske som deres far. Det var et sted, hvor man kunne tænke; hvor man havde udsigt over Crescent Moon Bay, og hvor man kunne se byen, som den virkelig var – et lille stykke jord yderst på klippetoppen, der var bebygget med alt for mange huse. Siden den dag deres far døde, havde rummet fået en ny betydning for tvillingerne. Dexter Tempest havde været der så meget, så det var umuligt for tvillingerne at opholde sig i rummet uden at føle sig tæt på ham.

        Selv nu kunne Grace se sin far sidde ved vinduet med blikket rettet mod havnen dernede, mens han nynnede en gammel vise. Hun opdagede, at hun også sang den.

        Han ville have haft en kande varm urtete ved sin side og ganske bestemt også en af sine støvede gamle digtsamlinger. Da hun var trådt ind, havde han vendt sig om og sendt hende et smil.

        „Halløj, halløj, er der nogen hjemme?“

        Lachlan Busbys udtalte accent varslede om en ubuden gæst i det lille rum. Connor og Grace vendte sig bort fra vinduet, da den rødmossede bankbestyrer dukkede op for enden af trappen.

        „Du almægtige, jeg er vist ikke i så god form, som jeg troede! Gik jeres far virkelig op og ned ad den trappe hver dag?“

        Connor var tavs. Han havde ikke lyst til at kaste sig ud i en samtale med Lachlan Busby. Grace nikkede bare høfligt og ventede på, at bankbestyreren fik vejret.

        „Vil De have et glas vand, mr. Busby?“ spurgte hun omsider. Hun skænkede vand i et glas og stak det i bankbestyrerens fugtige hænder.

        „Mange tak, lige hvad jeg trænger til, lige hvad jeg trænger til,“ sagde han. „Hørte jeg dig synge for et øjeblik siden? En sær melodi. Jeg fik ikke lige fat i ordene. Jeg vil meget gerne høre den, hvis du vil synge den igen.“

        Connor rystede på hovedet, og Grace besluttede, at det var bedst at være på vagt. Lachlan Busby var tydeligvis ikke en mand, der gik op ad tre hundrede og tolv trappetrin for lige at sige hej.

        „Det er en gammel sømandsvise, som vores far plejede at synge for os,“ forklarede hun høfligt.

        „Nåh, en sømandsvise?“

        „Han plejede at synge den for os, da vi var yngre og ikke kunne sove.“

        „Altså en vuggevise om dejlige ting?“

        Grace lo let. „Nej, egentlig ikke. Den handler faktisk om smerte, død og grusomme ting.“

        Bankbestyreren så forskrækket ud.

        „Pointen i visen er, at vi skal huske, at uanset hvor sort det ser ud for os, så kan det blive meget, meget værre, mr. Busby.“

        „Aha, jeg tror, jeg er med, miss Tempest. Og, tja, jeg må nok sige, at jeg er imponeret over jeres … heltemodighed i den nuværende situation.“

        Grace forsøgte at smile, men det blev til en grimasse. Connor så på Lachlan Busby med utilsløret had. Han forsøgte også at komme i tanke om, hvad heltemodighed betød.

        „I to har oplevet et tab, som ingen på jeres alder burde stifte bekendtskab med,“ fortsatte Lachlan Busby. „Og nu har I ingen forældre, ingen indkomst og intet hjem!“

        „Vi har da et hjem,“ sagde Connor og brød sin tavshed. „Du befinder dig i det.“

        „Min kære dreng,“ sagde Lachlan Busby og rakte en hånd frem for at give Connors skulder et faderligt klem, men så kom han på andre tanker, „hvis fyrtårnet dog bare stadig var jeres hjem. Jeg vil helst ikke forværre jeres forfærdelige situation yderligere, men det er altså min triste pligt at fortælle jer, at jeres far har efterladt sig en stor gæld. Fyrtårnet ejes nu af Crescent Moon Bay bank-kooperativ.“

        Grace rynkede brynene. Hun havde haft det på fornemmelsen, men nu, hvor ordene blev sagt højt, blev hendes frygt mere håndgribelig.

        „Så bor vi bare på båden,“ sagde Connor.

        „Den er desværre også bankens ejendom,“ sagde Lachlan Busby med et trist, nedslået blik.

        „Deres bank,“ sagde Grace.

        „Præcis.“ Lachlan Busby nikkede.

        „Hvad har De ellers at fortælle os, mr. Busby?“ Grace besluttede sig for, at de lige så godt kunne høre det værste og få det overstået.

        Lachlan Busby smilede, hans perfekte, hvide tænder strålede i solskinnet. „Jeg er her ikke for at fortælle jer andet end det, mine kære, og så komme med et tilbud til jer. Det er sandt, at I fra nu af ikke har noget eller nogen i denne verden. Men jeg har mange ting. Jeg har et smukt hjem, en blomstrende forretning og den mest fantastiske kone, man kan ønske sig. Men vores livs tragedie er, at vi aldrig har kunnet få børn …“

        „Børn,“ afbrød Grace ham. Pludselig stod det hele forfærdeligt klart for hende. „I har ingen børn, og vi … vi har ingen forældre.“

        „Hvis I flytter ind hos os, vil I nyde godt af alle de fordele, der er ved at være en Busby i denne by.“

        „Så hellere dø,“ sagde Connor med gnistrende øjne.

        Lachlan Busby vendte sin opmærksomhed mod Grace. „Du lader til at være mere rationel end din bror, min kære,“ sagde han. „Fortæl mig nu, hvad du mener om mit lille forslag.“

        Grace fremtvang et smil, selv om hun havde fået det dårligt. „Det er meget, meget venligt af Dem, mr. Busby.“ Kvalmen steg op i hendes hals, og hun anstrengte sig for at synke galden. „Men min bror og jeg har ikke brug for nye forældre. Det er meget venligt af Dem at tilbyde os et nyt hjem, det er det virkelig, men vi skal nok klare os alene.“

        Lachlans smil stivnede.

        „I kan ikke klare jer selv. I er bare børn. I kan ikke bo her alene. I kan faktisk slet ikke bo her. En ny fyrmester flytter ind i slutningen af ugen, og så skal I pakke jeres ting og forsvinde.“

        Lachlan Busby rettede sig op for at gå. Han vendte sig om mod Grace en sidste gang, før han gik.

        „Du er en klog pige,“ sagde han. „Du skal ikke afslå mit tilbud uden nærmere eftertanke. Andre ville give deres højre arm for det.“

        Da deres ubudne gæst forsvandt ned ad trappen, lagde Grace en arm om sin brors hals og begravede ansigtet ved hans skulder.

        „Hvad skal vi dog gøre?“ spurgte hun.

        „Du skal nok finde på noget. Det plejer du jo.“

        „Jeg er ved at løbe tør for ideer.“

        „Det er ligegyldigt, hvad vi gør,“ sagde Connor, „bare vi er sammen.“

        Grace nikkede. Hun begyndte at synge blidt …

        „Så vær nu sød, barn, sød og rar,

        Så sød, som du kan være.

        Ellers giver jeg dig til vampiraterne,

        Og så må du det lære.“

        Connor mindedes, hvordan deres far havde lagt armene om dem, mens han kiggede ud på havet. Selv om ordene lød truende og gav ham gåsehud på ryggen, var der noget tiltalende ved at sejle bort i nattens mulm og mørke. Nu mere end nogen sinde før.

        Han trykkede sig ind til Grace, og sammen lod de blikket hvile på det glitrende vand i Crescent Moon Bay. Hvor sort det end så ud nu, skulle de nok klare sig. Tingene kunne i hvert fald ikke blive værre.

    
    
        
KAPITEL 3
            
Tingene bliver endnu værre

        Crescent Moon Bay var en fattig by, men havde man kunnet sælge rygter, ville det have været en af de mest velhavende byer i verden. Og den dag gik rygterne på havnemarkedet, og de omhandlede kun én ting – det tilbud, Lachlan Busby havde givet tvillingerne, og hvordan Connor og Grace havde sendt ham bort med uforrettet sag.

        Den episode bekræftede blot den almindelige opfattelse af, at tvillingerne var forfærdelig stolte og reserverede. Ingen i havnebyen kunne tilbyde tvillingerne en bedre fremtid end Busby-familien.

        Det var sært, men det umage par nød ikke særlig stor agtelse. De havde altid været særlinge, men nu havde de trukket sig fuldkommen væk fra alt og alle og opholdt sig kun i fyrtårnet, der snart ikke var deres hjem længere.

        Der var kun én person, ud over Busby, som stadig legede med tanken om at huse Tempest-tvillingerne. Lige i dette øjeblik var hun ved at vende beskidte lagner og lægge dem på to senge til dem. Og hun tømte et skævt, lille skab til deres ejendele. Da Polly Pagett dryppede en dråbe olie på det knirkende hængsel, smilede hun. Om fireogtyve timer ville tvillingerne træde ind gennem de høje, grønne låger og ind på hendes domæne. De havde selv afskrevet sig andre muligheder.

         

        Oppe fra fyrlygten kiggede Grace og Connor ned på det myrelignende menneskemylder.

        „Tiden er ved at løbe ud,“ sagde Grace.

        Connor sagde ikke noget.

        „Hvad skal vi gøre? I morgen aften overtager banken fars gæld og tager fyrtårnet.“

        Connor var ikke sikker på, hvad „overtager“ betød, men han forstod meningen. Om fireogtyve timer eller deromkring ville han og Grace enten stå på gaden eller være ved at gå i seng på Crescent Moon Børnehjem. Ingen af delene var særlig opmuntrende.

        „Det kan være, vi skal overveje Busbys tilbud,“ sagde Grace omsider.

        Connor så på hende og brød sin tavshed.

        „Kan du forestille dig, hvordan vores liv ville blive hos familien Busby? De vil ikke have børn, de vil have kæledyr!“

        Grace nikkede. Hun gøs. Hun og Connor havde altid kunnet gøre, som de ville. Deres far havde givet dem den gave. Det var en uvurderlig og sjælden arv, og den ville de ikke forråde. Hvis de besluttede sig for at bo i Busby-familiens luksuriøse og kvælende domicil, ville de forråde alt det, deres far havde stået for og troet på.

        „Hvorfor kan vi ikke bare blive boende her og passe lygten, som far gjorde?“ spurgte Connor ude af stand til at se bort fra sin egen frustration.

        „Du hørte, hvad mr. Busby sagde. Han sagde, at han allerede har hyret en ny fyrmester.“ Grace havde på fornemmelsen, at deres muligheder var ret begrænsede. „Og så vil han for øvrigt nok sige, at det arbejde er uegnet for to børn.“

        „Børn!“ Connor spyttede ordet ud.

        „Jeg ved det,“ sagde Grace. „Jeg ved det. Han lader, som om han bekymrer sig om os, men enten passer man ind i hans planer, eller også kan man godt glemme det.“

         

        Dagen efter var Grace ved at lave morgenmad, da hun hørte en tyk, hvid kuvert glide ind gennem brevsprækken. Hun stillede kaffekanden til side og samlede kuverten op. Adressen var skrevet med hastigt nedkradsede bogstaver.

        Miss Grace Tempest og Master Connor Tempest

        Grace åbnede kuverten og foldede det enlige, men meget kraftige stykke brevpapir ud. Da hun så, hvem der havde underskrevet brevet, rynkede hun brynene, men begyndte så hurtigt at læse ordene.

        Min kære Grace og Connor
I dag markerer afslutningen på jeres gamle liv. Ved midnat i aften bliver nøglerne til fyrtårnet overdraget til den nye fyrmester, og opgaven med at tænde fyret og holde øje med havnen er hans. Der er, som min gamle far plejede at sige, en kerne af godhed i enhver ulykkelig nød – man skal bare bide tilstrækkeligt hårdt for at finde den. Det er, mine kære børn, ikke vanskeligt at se, at bedre tider er på vej til jer. I morgen markerer den FØRSTE dag i jeres nye, liv. I slipper for den byrde, som jeres far bar på sine skuldre i alle disse år. Kom ned fra fyrtårnet. Kom og bliv en del af det nye, sorgløse liv, som børn på jeres alder bør nyde. Nogle siger, at jeg er en stolt mand, men jeg er ikke så stolt, at jeg ikke vil tilbyde jer en plads i min familie EN SIDSTE GANG.

        Hvad siger I? Når I tænker over det, hvilke andre muligheder har I så? Min kone og jeg vil give jer alt det, I ønsker jer her i livet. I skal bare sige til, så er det jeres. Mød mig ved døren tilfyrtårnet ved midnat. Pak kun en taske med minder – for vi skal snart skabe nye minder, bedre minder, som en rigtig FAMILIE!

        Knus
            
Lachlan Busby, også kaldet „far“

        Grace tabte forfærdet brevet på gulvet og blev stående, hvor hun stod, mens en bølge af frygt omsider skyllede ind over hende.

        „Hvad er der galt?“ spurgte Connor og kom skridtende ind i køkkenet, mens han driblede med en basketball. Da han så sin søsters ansigtsudtryk, lod han bolden falde til jorden, og hvert eneste dunk var et trist ekko af det foregående, indtil den omsider trillede ind i et hjørne af værelset og lå stille.

        Han samlede brevet op, læste det og opfattede hver eneste glasurovertrukne trussel. Han foldede papiret sammen, rev det itu og kastede de grove stykker ud over gulvet som konfetti.

        „Det var godt gjort, Connor, men det forandrer ikke rigtig noget,“ sagde Grace. „Vi har ikke andre muligheder, og nu har vi heller ikke mere tid.“

        Connor så sin søster i øjnene og lagde hænderne på hendes skuldre. Han smilede og rystede på hovedet. „Tværtimod, Grace. Du har måske ikke flere ideer. Men jeg er faktisk kommet på noget. Lad os nu få noget franskbrød med jordnøddesmør, så skal jeg nok fortælle dig præcis, hvad vi gør!“

    
    
        
KAPITEL 4
            
Fra asken til ilden

        Mindre end en time senere stod tvillingerne ved porten ind til Crescent Moon Bay Børnehjem. De havde hver især pakket en enkelt taske med ejendele.

        Polly Pagett fik øje på dem fra vinduet i sit kontor. Hun vinkede hurtigt til dem gennem det krakelerede glas og gjorde tegn til dem om at gå ind gennem porten.

        Tvillingerne vinkede tilbage, men de trådte ikke frem, og kort efter var de forsvundet. Den lille kvinde skubbede forvirret den skæve dør op og tumlede ud i det klare solskin.

        Da hun nåede hen til porten og kneb øjnene sammen i det skarpe lys, kunne hun se Connor og Grace gå i retning af havnevejen og havet på den anden side.

        „Kom tilbage, kom tilbage!“ råbte hun. „Dette er jeres hjem!“

        „Det ville du kunne lide, hva’!“ råbte Connor over skulderen.

        „Godt sagt,“ sagde Grace og gav sin brors hånd et klem.

         

        Busby-familiens store villa glitrede som et eventyrpalads i morgensolen.

        „Den der skal være min fløj,“ sagde Connor og pegede på huset i det fjerne.

        „Og den der skal være min,“ sagde Grace.

        „Jeg vil overtale mr. Busby til at lade mig køre alle hans sportsvogne.“

        „Og jeg vil fylde swimmingpoolen op med roser, bare fordi jeg kan.“

        De lo begge to, og et kort øjeblik så de ikke Loretta Busby, der valsede gennem sin renæssancehave med rosensaksen i hånden.

        Men hun havde lagt mærke til dem.

        „I er kommet!“ skreg hun. „I er kommet tidligt!“ Hun tabte rosensaksen på græsplænen og løb hen mod dem, så hun lignede blævrende gele pakket ind i flere lag pink chiffon.

        „Så er det på tide at fordufte!“ sagde Connor. Han greb sin søsters hånd og stak af.

         

        Tvillingerne holdt først op med at løbe, da de nåede ned til havnen. Den summede af aktivitet, som den altid gjorde på en morgen med fint vejr. Fiskerne var allerede vendt tilbage med deres fangst. Sorteringen var i fuld gang på kajen. De smed fisk op i luften, som var de jonglører; der hen med tunen, der hen med havruden, der over med torsken. På den anden side af sorteringspladsen var kajen fuld af hummertejner, der lige var trukket op af havet. Inde i burene bevægede de lyserøde skabninger sig stadig omkring, som om de ledte efter en vej ud.

        „Okay,“ sagde Connor. „Vi har sagt farvel. Vi har ikke megen tid.“

        Grace så sig om en sidste gang, så nikkede hun.

        På den anden side af fiskernes kajpladser lå de private bådes fortøjningspladser. I det fjerne glimtede den prægtige lystyacht, som tilhørte Lachlan Busby. Den fik de omkringliggende både til at se meget små ud, og den skyggede fuldkommen for solen.

        Dexter Tempests båd lå ved kaj blandt de mindre både. Det var en ganske enkel, gammeldags yacht, hvor tvillingerne havde haft mange lykkelige stunder med deres far. Grace og Connor skyndte sig ned ad træbådebroen til den.

        „Der ligger hun,“ sagde Connor. Han rakte en hånd ud og rørte let ved skibssiden. Han lod fingrene glide over navnet – Louisiana Lady.

        „Tør vi?“ spurgte han.

        „Ja, vi gør,“ svarede Grace.

        I det samme gik en sky for solen. En overraskende kølig brise sneg sig rundt om Graces krop, og hun gøs over det pludselige temperaturfald.

        Tvillingernes tilstedeværelse på bådebroen var begyndt at tiltrække sig opmærksomhed. Folk standsede op, stirrede og hviskede sammen. Hvad lavede Connor og Grace dér? Burde de ikke være i færd med at pakke deres ejendele sammen og gøre sig klar til at flytte ud af fyrtårnet? Båden var ikke længere deres, hvilket et skilt, der var rejst i al hast på dækket, gjorde opmærksom på – „Denne båd tilhører Crescent Moon Bay bank-kooperativ“.

        „Vi er bare kommet for at sige farvel til vores fars båd,“ råbte Grace.

        Menneskemængden udstødte medfølende lyde.

        „Må vi få et øjeblik alene?“ spurgte Connor og bøjede hovedet.

        Folk gik væk derfra, nu lød deres hvisken som uforståelig hvæsen. Deres opmærksomhed blev hurtigt afledt, da to forpustede og tydeligvis meget oprevne midaldrende kvinder ankom til havnen.

        Grace sprang om bord på båden i et elegant spring, mens Connor rullede rebene op, som bandt båden til kajpladsen.

        „Stands dem!“ raspede Polly Pagett.

        „Fang dem!“ skreg Loretta Busby.

        Da Connor sprang om bord, kastede Grace et blik op på de lavthængende skyer, der fór hen over himlen, og hun mærkede vinden i håret. „Vi har medvind, næsten vindstyrke to eller tre,“ sagde hun, da Connor masede sig forbi hende.

        „Sæt storsejlet,“ sagde han. Sejlet foldede sig ud, og vinden, der skulle føre dem bort fra stedet, fyldte det.

        „Kast los i stævnen,“ gjaldede Grace og rullede det løse reb pænt sammen.

        „Kast los agter,“ lød det fra Connor, „og så er vi på vej!“

        Båden, der nu var frigjort for alle sine fortøjninger, gled let væk fra bådebroen. Da Connor gradvist justerede bommen, svulmede storsejlet taknemmeligt op, og båden kom hurtigt op i fart.

        „Farvel Crescent Moon Bay,“ råbte Connor.

        Da han kastede et blik mod fyrtårnet, kunne han have svoret på, at han så sin far stå i fyrlygten og vinke farvel. Han lukkede øjnene, åbnede dem igen, men da var billedet forsvundet. Han sukkede.

        „Farvel, Crescent Moon Bay,“ gentog Grace. „Åh, Connor, hvad har vi dog gjort? Vi har brug for mad! Vi har brug for penge! Hvad skal vi dog gøre?“

        „Jeg har jo sagt det, Grace, vi skal nok finde på noget. Det eneste, der betyder noget, er, at vi slipper væk herfra så hurtigt som muligt. Og at vi er sammen.“

        De styrede båden ud mod det mørkere vand på den anden side af bugten. Begge tvillinger så fortrøstningsfuldt fremtiden i møde.

        Da yachten fik endnu mere fart på, lagde Connor mærke til det træskilt, der stadig stod i stævnen.

        „Nå, så denne båd tilhører Crescent Moon Bay bankkooperativ, hva’? Det gør den ikke mere!“

        Han greb fat i skiltet og kylede det som en frisbee langt ud over havet. Det sank sporløst.

         

        I havnen fandt Polly Pagett og Loretta Busby ud af, at deres fælles kvaler bandt dem sammen på den mest vidunderlige måde.

        „Så, så, Loretta. Du ville ikke have brudt dig om at have de uopdragne unger i dit smukke hjem.“

        „Nej, Polly, og de ville også bare have spoleret dit kønne børnehjem.“

        „Godt, vi slap af med dem! Lad bare hajerne få dem.“

        „Nej, Loretta, ikke hajer. Lad piraterne tage dem!“

        „Ååååh, ja,“ sagde Loretta. „Piraterne! Lad piraterne tage sig af de utaknemmelige bæster.“ Hun tog Polly under armen.

        „Hvorfor kommer du ikke med mig hjem og får en bid frokost? Vi skal have hummerhaler i sursød sauce. Lachlan kommer hjem fra banken. Han bliver henrykt over at se dig.“

        Polly strålede fra øre til øre. Hendes dag havde så sandelig forvandlet sig fra sur til sød. Og den skulle blive endnu bedre.

        „Var det en dråbe regn?“ spurgte Loretta.

        „Ja, det tror jeg faktisk,“ svarede Polly. „Og se engang, hvor overskyet det er blevet.“

        „Der er et uvejr under opsejling,“ sagde Loretta, „og de stakkels børn er helt alene ude på havet.“

        Ingen af kvinderne kunne holde latteren tilbage, da de skyndte sig af sted for at komme i ly for det dårlige vejr.

    
    
        
KAPITEL 5
            
Rejsens ende

        Uvejret brød løs uden varsel. Det ramte Grace og Connor, da de var mest sårbare, netop som de havde forladt havnen og var kommet ud på åbent hav.

        De havde ikke en chance.

        Himlen skiftede farve lige så hurtigt, som hvis en eller anden havde flået et stykke blåt tapet af en væg og afsløret et gabende, sort hul. Varmen fra solen forsvandt på et øjeblik, og regnen hamrede ned som hårde hagl, der brændte og isnede på samme tid.

        Vandet var i oprør under dem som en vildhest, der med bukkespring prøver at slippe af med sin rytter. Båden klamrede sig til bølgerne, og Grace og Connor klamrede sig til båden – fastspændingsselerne indgød dem ikke meget håb. Hvad hjalp det at være spændt fast til en båd, når havet kunne flå den midt over eller knuse den med sin store, salte næve, hvert øjeblik det skulle være?

        „Vi skulle ikke have gjort det,“ råbte Connor. „Det var en dum idé.“

        „Nej,“ råbte Grace for at blive hørt over vandets rasen. „Vi havde ikke andet valg.“

        „Vi dør!“

        „Vi er ikke døde endnu!“

        Var det tårer, der trillede ned ad Connors kinder, eller var det saltvandet, der fik hans øjne til at løbe i vand? Grace vidste det ikke. Hun tænkte på deres far. Hvad ville han have gjort?

        „Jeg vil fortælle jer om vampiraterne,“ sang hun modigt. „En fortælling så gammel, så sand.“

        Connor var taknemmelig for den lille smule trøst, sangen kunne tilbyde, og sluttede sig til hende. De sang begge stadig, da båden vendte bunden i vejret og rælingen brækkede midt over.

        Tvillingerne blev kastet i hver sin retning og ned, ned i det iskolde, oprørte hav.

         

        Connor var opfyldt af en sær ro, mens han så vraggods fra båden synke forbi sig ned i det mørkere vand længere nede. Et sært sammensurium af krus og bestik og bøger hvirvlede forbi ham. Han rakte en hånd ud efter det og så til, da det dansede væk. Han smilede. Under overfladen var vandet roligt, en sikker havn, hvor han var i ly for uvejrets rasen. Det var fristende at blive dér og drive af sted sammen med de andre ituslåede dele af hans liv. Det var måske en god måde at dø på.

        Nej, han måtte finde Grace! Han bekæmpede trancen og kæmpede sig opad gennem vandet med en enorm kraftanstrengelse. Det var hårdt, og det var smertefuldt, og det var, lige før han bare gav op, at han lod vandet vinde og sank ned i mørket.

        Men Connor var stærk, og nu kæmpede han af alle kræfter mod den byge af vraggods, der strømmede imod ham, da han nærmede sig vraget af båden. Han brød gennem vandoverfladen, bølgerne flåede ham hid og did. Han slugte saltvand og hostede, han så sig desperat omkring, ledte efter noget, der flød på overfladen, som han kunne gribe fat i. Og han ledte efter sin søster.

        Connors redning viste sig at være et stykke af sædet. Han greb godt fat i den forrevne kant og trak sig op på planken, som var den et surfbræt. Han måtte opbyde alle sine kræfter, og hans hænder blødte. Det kværnende saltvand gjorde smerten større. Men Connor tog en dyb indånding, og det gik op for ham, at han havde klaret det. Han var i live.

        Men hvor var Grace?

        Uvejret rasede stadig, men det var stilnet lidt af. Connor så ud over det skummende hav, ledte efter sin søsters ansigt mellem vraggodset. Hun var der ikke. Han fik kontrollen over det midlertidige surfbræt, padlede frem gennem vandet og ledte efter spor. Han fandt ingen.

        Havet var blevet roligere, men det blev sværere og sværere at se mere end en meter frem for sig. Det gik op for Connor, at en dis havde lagt sig over vandet. Den blev tættere og omsluttede ham i hans egen personlige sky. Nej! Nu ville han aldrig kunne finde hende. Han baskede med armene i et forsøg på at få disen til at lette, men det eneste, han opnåede, var at miste balancen. Han lagde hænderne tilbage på brættet og hvilede mismodigt hovedet mod det. Det var lige meget. Hvis Grace var død, havde han ikke noget at leve for. Han kunne lige så godt lade sig falde ned fra brættet og synke til bunds. Så ville de i det mindste være sammen igen.

         

        Connor havde ingen anelse om, hvor længe han flød omkring. Det virkede som en evighed, men det var måske blot et par sekunder, der bare blev strakt ud i det uendelige af mismod og udmattelse. Nu spredtes disen. Og gennem det tynde slør kunne han se skyggen af et skib. Det var ganske svagt, men han kunne ikke undgå at se omridset af det. Det lignede en gammel galeon. Han havde kun set den slags i bøgerne og i modelstørrelse på Søfartsmuseet. Det måtte være noget, han bildte sig ind – en hallucination, før han døde.

        Men nej, det var faktisk et skib. Da disen lettede yderligere, kunne han se det helt tydeligt – det drejede. Hvorfor skiftede det retning ude midt på havet? Medmindre det standsede af en eller anden grund. Måske var det kommet for at redde ham?

        Tanken gav ham håb, og han brugte sine sidste kræfter på at vifte med armene i luften og udstøde et hæst råb.

        „Jeg er her! Jeg er her!“

        Skibet fortsatte sin drejning. Men det var ikke på vej hen mod ham. Han kunne ikke se nogen om bord. Ingen havde set ham.

        Disen var lettet så meget, at den nu lå på højde med dækket. Da skibet havde vendt hele vejen rundt, faldt et blødt, gyldent lys hen over skibets galionsfigur – en ung kvinde. Hvis hun dog bare havde været en levende kvinde i stedet for en bemalet figur. Hendes gennemborende øjne lod til at betragte ham, men de var selvfølgelig ikke andet end to farveklatter på et stykke træ.

        Connor anede ikke sine levende råd, da skibet begyndte at sejle bort i det fjerne. Da det var på vej væk, så han, at det havde sejl, sejl hvis lige han aldrig havde set magen til. De lignede vinger – vinger, der glødede, som var de gennemtrukket med fine årer af lys.

        „Hey!“ råbte Connor igen. „Hjælp!“

        Men hans stemme var svag, og skibet var allerede alt for langt væk. Det eneste, han kunne se, var omridset af skibets sære, forrevne sejl. De blafrede ganske let, mens skibet bevægede sig videre. Det virkede ikke, som om skibet sejlede gennem det oprørte hav, men mere, som om det bare gled hen over overfladen upåvirket af den stærke strøm. Hans hjerne måtte spille ham et puds.

        Det gav ingen mening. Hans krop føltes tung og kraftesløs, og nu var hans hjerne også ved at give op. Grace var borte. Det skib, som måske kunne have reddet ham, var på vej væk. Hans eneste mulighed var at give op og slutte sig til sin søster i hendes våde grav.

        Hans tanker blev afbrudt af en stemme ved siden af ham.

        „Her, tag fat i min arm. Du er i sikkerhed nu.“
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